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naPEMM‘-IECKMe €eaAuHULbI B Npou3BeneHUAax
dHIMNOA3bIYHbIX aBTOPOB-TPAHC/IUHIBOB KUTAUCKOro

NPOUCXOXAEHUSA

PaccmompeHsl napemuueckue eOUHUYbl 8 Kauecmee JIUH- In the present article paremia are considered
28UCMUYECKUX CpedCcme8, penpe3eHmupyruwux 5A3siK08yo as linguistic means representing linguistic and
U UHOUBUJYANbHO-ABMOPCKYI0 KAPMUHY MUpd nucamens- individual worldview of a translingual writer.
MpaxcnuHesa. Bolsisnenst smuocneyuguueckue npedcmasieHusl, Ethnospecific representation reflected in pare-
ompaxceHHole 8 napeMusix, Hapsi0y ¢ OUYEHOUHbIMU XapaKmepu- mia as well as evaluative characteristics are
cmuxkamu. JlauHstii no0xo0 no3gossem uHmepnpemuposams identified. Such approach enables to interpret
mom KyJismypHblli poH, Komopslii cmoum 3a maxoii eduruyeii the cultural background which stands behind
A3bIKA, KAK napemusl, U 3a mpaHcauH28aIbHbIM XYO0ieCmeeH- a paroemia and a translingual literary text
HbIM MEKCMOM 8 UYeIOM. in general.

Knrouesste cnosa: napemuueckas eduHuyd, mpaHciuH28aabHble Keywords: paroemia, translingual writers,
nucamenu, AMepuKaHcKue asmopsl KUMatickozo NPOUCXOHOeHUSL. Chinese American authors.

gT apeMusi 10 CUX TIOP OCTAETCS OJHON M3 BaKHBIX TMCKYCCMOHHBIX TTPOOIEM U PACCMATPUBAETCS
B paMKax pas3jMyHbIX NoaxonoB. B XXI B. mpousonuia cMeHa Hay4YHOI MapaJUrMbl U apeMust
B OCHOBHOM I1epecTajia pacCMaTpUBaThCS B paMKaXx JIMHTBUCTUUECKOTO 1moaxona. OCO6eHHOCTh JIMH-
IBUCTMYECKOTO IOAX0Aa — 0OpallleHye K CTPYKTYPHBIM 1 CEMaHTMYECKMM XapaKTepUCTMUKAM IlapeMum,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO — CBSI3b IaPEMMMU C SI3bIKOM U KYJIBTYPOJi Hapoaa, IMHTBOKOTHUTUBHO-
r0 — pernpe3eHTanys OCHOBHbIX MEHTAIbHBIX CTPYKTYP, ITPEICTABISIONINX KOHIIENITYaabHbIN 6a31c
HalMOHAJbHOIO MypoBo33peHus [1. C. 28], a IMHIBOIIparMaTnyeckoro — AUAAKTUYeCKUl U akCuo-
JIOTMYeCKUI KOMIIOHEHTHI cofepkanus napemun. Mol nnpyuHuMaeM Touky 3peHus E.E. XKurapunoi
[2. C. 27]: mapeMum cIy>KaT s epeJayy KOHIIEIITOB, MOPAJIbHBIX CTAHIAPTOB, OOIIHOCTY 3HAHUS
Vi OTIBITA LIEJI0¥ SI3bIKOBOJ TPYIIITBI B 3aBMCUMOCTH OT MICTOPMY U KM3HEHHOTO YK/IaZja JaHHOTO O01IecTBa.

H.®. AtemipeHKO YTBEPsKIAET, UTO «TIOCIOBUIIbI M [TOTOBOPKMU SIBJISTIOTCS CIIOCOOaMM BbIpaskeHsI LIeH-
HOCTHBIX KOHIIEIITOB, T.€. AAI0T XapaKTePUCTUKY KyJAbTYPHBIM LIEHHOCTSIM TOTO WY MHOTO Hapona. iMmeHHO
B KOHTEKCTe TIOCJIOBUIIL ¥ TIOTOBOPOK 6a30BbIe 1EHHOCTY HAPOJA NEePEOCMbICTUBAIOTCS B COOTBETCTBUU
C UICTOPMYECKMM Pa3BUTHEM CTPaHbl, HAKOIUIEHHBIM HallIOHA/IbHO-KY/IbTYPHBIM OIbITOM. Cliel0BaTeNlbHO,
TTOCJIOBUIIBI ¥ [IOTOBOPKY OTPAsKAaIOT KAPTMHY MUPa HApo/ia B Pa3JIMUHbIX €€ MTPOSIBJIEHUSX, TAKMX KaK ObIT,
TpaguULIMK, TPUBBIYKY UEJIOBEKA, ET0 06bIUay, OTHOIIEHME K OKpyKatoliemy Mupy» [3. C. 314].

CTob KyJIBTYPOIIOTMYECKM OOTATHIN MaTePyall eCTECTBEHHBIM 06pa30M CTaJl MCIIOIb30BaThCSI aBTO-
paMy TPaHCIMHTBAJIbHBIX TPOMU3BENEHMIL 7151 psifia XyLO>KeCTBEHHBIX 1iefeli. B HacToseM uccienoBa-
HUM PaCCMOTPEHBI TPOU3BeeHNS aMePUKAHCKMX aBTOPOB KUTACKOTO MTPOUCXOKAEHS, HAalMICAHHbIE
B KOHIIe XX B.: Amy Tan, Jade Snow Wong, Gish Jen, Ha Jin, Gus Lee. IIpMBeeHbI IIpMMepbI 13 pOMaHa
v YkeH «TUMUYHBIN amepuKaHel». [1ommMdyHKIMOHATbHOCTD MTAPEMMIT B TAKMX XYHA0KECTBEHHBIX
TeKCTax 00yC/IOB/IeHa KaK JKaHPOBO# crelduKoil mpou3BeeHNi1, TaK U CJIOXKHBIM XapaKTePOM CMbI-
CJIOBBIX CBSI3€J1 ITapeMuit C KOHTEKCTHBIM OKpyskeHMeM. OCHOBHOI (pyHKIIMel TapeMuit B Xy oskecTBeH-
HBIX TPOU3BEIEHUSIX CUUTAETCS CTUIE06PA3YIONIAst, KOTOPast OTpaskaeT CrieluMUKY MIMOCTIIIS aBTOPA.

\@ TePBYIO OUYepelb PACCMOTPHUM ITOCIIOBUIIbI ¥ TIOTOBOPKYM C TOUKM 3PEHUST UX BBEIEHMS B JIUTEPA-
TYPHBII TeKCT U TpaHchopMalmu, ecIy TakoBast MMeeT MecTo. [IJis MHAMBULYaTbHOTO aBTOPCKOTO
crust Ty WkeH xapakTepHa rpadmyeckasi MapKMPOBAHHOCTD MTapeMuii ¢ ITIOMOIIbI0 KYPCUBa, MHOTIA
3aKJTIIOUeHVIe B KABBIUKM B KaueCTBe (hOpMabHBIX CTIOCOO0B IKCIUIMKAIVN. B crieytotem npumepe Kypcu-
BOM BbIZIeJIeHa TPaHCKPUOMpPOBaHHAas KuTaiickas (pa3sa, a MCTOUHMK BbicKa3biBaHus (Chinese expression)
Y TIOBTOPHOE LIMTMPOBaHME Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKE Y3Ke KypCUBOM He BbifiesioTcst. [Togo6Hoe rpaduyeckoe
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BbI/IeJIeHMe UCTIONb3YeTCsI aBTOPOM JIJISI IIPVBJIEUeHNSI BHUMAaHMSI K «9K30TUIECKOMY» TEKCTY U TOM KyJlb-
TYPHOI1 MHGbOPMALMK, KOTOPYIO aBTOP CYMTAET BAsKHOM. TaKMM 00pa30M, KypCHB CUTHATU3UPYET UNTATEITIO
0 TOM, UTO TEKCT Ha KUTalCKOM $I3bIKE, @ OTCYTCTBUE KypCUBA — O TOM, UTO TEKCT Ha aHIJIUIICKOM SI3bIKE.

She recalled a Chinese expression: Chi de ku zhong ku, fang wei ren shang ren — eat the bitterest of the bitter,
become the highest of the high [4.P. 288].

B ciryuasix, Korma UMTUPYeTCS MMOCT0OBUIIA, MOKHO TOBOPUTH O TIOBTOPHOM LIMTUPOBAHUY WIIA T1a-
paJIeTIbHOM TIOAK/TIOYEHN MY, T.€. CHAavasa B TEKCTE MPUBOIUTCS OPUTMHAI, & TOTOM ITepeBOjl, 06BIYHO
6yKkBabHbII. C/T0Ba, 0003HAYAIOIIE PEUEBYIO NESATETbHOCTD, YaCTO MCIIOMb3YIOTCS B KAUECTBE CPELCTB
BBeneHust. Haripumep, recalled, summed up, telling, reflected. Kak rpaBujio, Takoe BBeIeHMe 0003HAUAETCS
IBYXKOMIIOHEHTHBIMM Mogme/simu tuia she recalled, Old Chao summed thing up v np. Takum o6pasom,
OCYIIECTBIISIETCS IBOVHAS IKCILTUKAIIUS.

Old Chao summed thing up. “If cats have mice to eat, they don’t chase flies”, he said. Meaning, You wouldn’t be in
love, Little Chang, if your schoolwork were going better [Ibid. P. 16].

Takue cpencTBa BBeIeHMSI OGHOBPEMEHHO SIBJISIIOTCS CEMaHTUYECKMMU aKTyaau3aTOpamMy IapeMuii.
CTOUT OTMETUTD, YTO B MCCIEIyeMOM MaTepuasie NJBYXKOMIIOHEHTHbIE MO e/ BBeOeHUs apeMumn
0OBIYHO OTHOCSITCS K [IEPCOHAKaM POMAaHa, a He K O3KMIaeMbIM MOMEJISIM TUIIA «KaK TOBOPMIM IIPEIKIA»,
«KaK IIPUHSTO Y KUTALIEB» U OP.

Hepepnxo napemusi ceMaHTU3UPYETCS U MOTYYaeT IMHIBOKY/IbTYPOIOTMUECKMI T KOMMEHTapUii IPSIMO
B TEKCTe IIpOM3BeNeHM.

It was only a tingling in her breasts so far,an odd pressure that might almost be a mood; still, if her mother

were here, Helen knew, she’d be telling her at every minute to man man zou — go slow, take care. A calm mother,
she’d be saying, makes for a calm and happy child [4.P. 77].

[TpuBeeHHas TOTOBOPKA He pa3 BCTPEUAELTCs B TEKCTE POMaHa, MprobpeTaeT QYHKIINIO IEATMOTHBA.

Ralph began to think then of what children meant, and how Helen ought to rest more. Man man zou, he told
her — go slowly, take it easy. Xiuxi, xiuxi — rest [Ibid. P. 114].

Wnu nocioBuiia npeancraB/ieHa B TEKCTE, COAeP>KaHMe KOTOPOTrO IMPM3BaHO CEMAaHTMU3MPOBATL €€
CaMOCTOSATEJIbHO.

All he could think of, as he headed back in, was what his father used to say about people lost in narrow, dead-
end specialties — that they had crawled into the tip of a bull’s horn [Ibid. P. 181].

Iasee B TeKCTe poMaHa JaHHas rmapeMust TpaHchopmupyercs: B metadopy:

If his job was the dead-end tip of a bull’s horn, the city was the bull [Ibid. P. 182].

[IpuBemeMm ellle OOMH IIPUMEP TOTO, KaK IMapeMust He MMOJy4aeT aBTOPCKOTO, BHYTPUTEKCTOBOTO
06BbSICHEHMSI ¥ OCTABJISIET OHOTO 13 TIepCOHAsKel pOMaHa B HEIOYMEHMA.

She let his foot down gently.“So things at the department are...”
“Very good, yes, thank you, and Ralph’s doing very well, except, you know, that he may be climbing a tree to catch fish’..”

If Old Chao was trying to divert her attention from his foot, he’d succeeded. “What do you mean? What tree? What
fish?” [Ibid. P. 144].

B pepxux cryyasix MOXHO BCTPETUTH NTAPeMUIO B Xy OKECTBEHHOM TeKCTe 6e3 KaKuUX-IM60 KOM-
MeHTapueB:

“I tried”. She regarded her feet. “Anyway. What others think makes no difference to me one way or another.‘True gold
does not fear fire, right?” [Ibid. P. 172].

ITpoBemeHHbIN aHAIN3 TaeT BOSMOKHOCTb TOBOPUTD O Pa3HOOOPAa3HBIX METONAX U ITPMUEMaX UCIIOIb-
30BaHMSI ITapeMuii B XyOOXKeCTBEHHOM peuy nucaTeneii-TpaHCIMHIBOB KUTACKOTO MPOUCXOKIEHMS,
B yacTHOCTU 't YskeH.
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q TO KacaeTcsl KyJAbTYPHBIX CMBICJIOB, KOTOPbIE aBTOPbI BKJIAABIBAIOT B YCTa T€POEB, UCIIOIb3YS Ta-
peMum, TO OOBIYHO aKTYaaU3UPYIOTCS CMBICBI YCTHOTO HAPOLHOTO TBOPYECTBA, OTPAKAMOIIMe
CYTb KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS KUTAii11eB. B mepByIo ouepenb CTOUT OTMETUTH (haTann3M KUTACKOTO
3THOCA, ero Bepy B TO, YTO BCe COOBITHUS IIpeSoTpeieieHbl.

“Every river has its own course”, Helen reflected. “It is not for people to try to change destiny’.
Ralph shrugged, antiphonal. “Can’t always make money, sometimes have to lose” [4. P. 249].

AHalorMYHOE OTHOIIIEHVE EMOHCTPUPYETCS U K 6PaKy, KUTAMIIbI YBEPEHDI, YTO CYTIPYKECKIE TTaphl
MpegHa3HAYEHbI IPYT JIJISL IPYTa C POXKIEHMS, YTO MX JIPYT C IPYTOM CBSI3bIBAET «KPACHASI HUTh».

“That saying”, Helen said louder. “Do you know that saying, about a wife’s ankle? Being tied to her husband’s?”
“Of course”, encouraged Theresa. “With a long red string. From the time she’s born” [Ibid. P. 65].

Kuraiiisl Takke YBEpEeHbI B TOM, UTO BCJIe[d 3a IOCTOMHBIM MOKOJIEHEM IIpUXoauT He,ﬂOCTOVIHOE,
YTO OT/IMYAETCA OT IMpencTaBJI€eHMA PYCCKUX, KOTOPbIE€ CUUTAIOT, YTO «OT OCMHKM HE€ POOATCS alleib-
CUHKI» UJIU «SI0JI0UKO OT SIG/IOHbKMU Hega/IeKo ImagaeT».

His father looks away. “Opposites begin in one another’, he says. And,“Yi dai ging ging, gi dai huai” — one
generation pure, the next good for nothing [Ibid. P. 5].

XY[0XKeCTBEHHbIX TEKCTAaX MPOMUCXOOUT aneuIsiiys K TPaAUIIMOHHOMY, KOHCEPBaTMBHOMY, Hau-
60s1ee MPOYHBIM KATETOPMsSIM HaPOSHOTO CO3HAHMS, OpMEeHTALs Ha MEHTaJIbHbI apXeTuil, chop-
MMPOBABIINIACS B IpeBHOCTU. [lTapemMun, UCIIO/Ib3yeMble B TBOPUECTBE MycaTeneli-TpaHCIMHIBOB KI-
TaiiCKOT0 IMPOMCXOKIEeHMsI, 0ObIYHO BKJIAbIBAIOT B YCTa IIEPCOHAKE CTApIIEro MOKOJIEHNSI, OHM UMEIOT
SIPKO BbIPaKEHHBI BOCITIUTATENbHBIN XapaKTep, P30T apryMEHTUPYIOIIYI0 QYHKITAIO.
XapakTepHbIMM MpPU3HAKAMU TAaKUX MapeMuii SIBJASeTCsS UX Ha3uAaTelbHOCTh U CEHTEeHIMO3HbIN
xapakTtep. OHM OTPaKaIOT MEHTAIbHBIN apXeTUIl HApOoJa U YTBePKAAI0T KyJIbTypPHbIe IEHHOCTH, B CO-
OTBETCTBUM C KOTOPbIMM OI[€HMBAETCS JIMYHOCTh KaK COOTBETCTBYIOIASI MM HE COOTBETCTBYIOIAS
M. Hampumep, IopuiiaeTcst 061IeHNe C HeIOCTOMHBIMM JIIOIbMM, TaK KaK 3TO MOXKET VICIIOPTUTD pe-
nmyTauuo. B ciefgymoniemM KOHTEKCTe BUAMM KUTAMCKYI0 TTapeMUIO M0 3HAUYEHUI0, CXOOHYIO C PYCCKOM
rocyioBuileii «C KeM ITOBeIENIbCsI, OT TOT'O ¥ HaOePelIbCsi»:

“Near ink, one gets stained black. You have completely forgotten how to behave” [Ibid. P. 208].

Kuraiiiibl BBICOKO LIEHSIT ChBIHOBHIOIO NpeaaHHOCTb, IIOJUMHEHME CTapIInNM, TATY K Y‘JEGE, CTOMKOCTb
Y TMOKOCTh B CJIOSKHBIX JKM3HEHHBIX CUTyaluusx. HpOM}I}I}OCTpl/IpyeM MEHTa/IbHYIO YCTaHOBKY KUTAain-
CKOT'O 3THOCAQ, UTO IIpU IIpeoao/IeHUn pr,E[HOCTeﬁ XapaKTep TOJIbKO 3aKaIsgeTCd.

So instead he took down all the signs in his study, and in their place put up a new piece of paper that read, Bai
lian cheng gang — a hundred smeltings, become steel [4. P. 246].

B MMPOBO33pEHUN KUTAaN1eB Ba)KHO COXPAaHATDb XJIaAHOKPOBHE, HE CYETUTDHCA, HE TOPOIIUTD COﬁbITI/IH,
OBITh YBEPEHHBIM B TOM, UTO BC€ HAJIAJAUTCA.

“Better to do nothing than to overdo”, quoted Ralph.“Don’t make trouble” [Ibid. P. 168].

“Don’t worry”, he told her.“Relax. You'll see. Dying ashes will burn again. We'll rise again from the East Mountain.
Believe me” [Ibid. P. 255].

VMEPEHHOCTB 1 6aJIaHC BO BCEM TaKyKe SIBJISIIOTCS O,Z[OGpﬂeMbIMI/[ 06H.[6CTBOM LIEeHHOCTSIMMU.
Takum 06pa30M, mapeMum perpe3eHTUpyoT naeaJIm3MpoBaHHYIO MOOE/]b IIOBEeOEeHUA JIMYHOCTU
B COOTBETCTBUM CO IIKAIOM ]_LEHHOCTeI;'I, l'IpI/IHHTOI‘/JI Y JaHHOI'O 3THOCA.

% CTI0/Tb3YsI IOCJIOBUITBI ¥ TIOTOBOPKY B CBOEM TBOPUECTBE, TPAHCVHIBAIbHbIE ABTOPBI KUTAMICKOTO
TIPOVCXOKIEHMST TIPUXOMIST K CJIEAYIOIEMY BBIBOIY: [TAPEMIMSI TIOMOTAET aBTOPY PACKPHITh IMUHOCTh
MEePCOHAXA, eT0 JKM3HEHHYI0 (MI0coduio; MpeqoCcTaBsieT BO3MOKHOCTD IATh OIIEHKY ITOCTYITKaM Y HpaB-
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CTBEHHBIM OPpMEHTHPAM reposi. BaskHo OTMETUTD, UYTO B ITPOAHAIM3VPOBAHHOM XyO0KeCTBEHHOM MaTe-
pnaJjie pa3JIMuyHbIX nucaTesnein Ha6JIIO,£[aeTCH CXOJICTBO OCHOBHOJ CIJYHKLU/II/[ HHPEMM]Z B Te€KCTe, a MMEHHO
X UCIIO/JIb30BaHME B KaUeCTBe CEHTEHHMIZ, JaBaeMbIX CTapIIMM ITOKOJIEHMeM MJIaJlieMy, BbIpDOCIIEMY
B MHBIX COUMA/IbHBIX U KYJIbTYPHBIX YC/IOBUAX. Takum O6p8.30M, IIapemMusd Kak GY,HTO CTaHOBUTCS OOHMUM
"3 nodjiefHUX KyJIbTYPHBIX 3B€HbEB, COEAMHAIOIIMX NBA OTAAISAIOMINXC OPYT OT ApYyra IIOKOJIEHMA.
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